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13. スギモト U.S.A. 14. 株式会社 東京フード 

         

15. ひかり味噌株式会社 16. 万田発酵株式会社 

  

17. 株式会社ヤマト醤油味噌 18. 和歌山県農水産・加工食品輸出促進協議会 
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19. 杉浦総料理長のデモを見つめる出席者  20. 杉浦総料理長 

  

21. 日本食材に関心を示す出席者 22. レシピを見つつ試食 

      

23. 展示会出展食材のサンプル展示コーナー 24. 質疑応答 

  

2 月 16 日(火)併催イベント 
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1.出展者募集案内資料 

平成 21 年度農林水産省委託事業 

農林水産物等海外販路創出・拡大事業（海外展示・商談活動） 

Natural Products Expo of West 2010 「出展者募集案内書」 

 

ジェトロは、米国(Natural Products Expo of West 2010）に出展し、下記のとおり日本パビリオンを設置しま

す。つきましては、出展者の募集を開始いたします。 

 

1. 日本パビリオン設置の目的 

米国では健康への関心の高まりとともに日本食ブームが続いています。特に「Sushi」は米国において市民

権を得たと言ってもよいほどポピュラーな存在であり、日本食レストランの数も大きな伸びを示しています。また、

「健康」、「ユニーク」、「高級・高品質」等のキーワードを連想させる日本食や日本食材全般に対する好イメージ

が広まる中、日本料理というカテゴリーに限定されることなく、日本食材を現地の食文化の中へより融合・普及

させることが実現すれば、今後さらなる市場拡大が期待できます。 

こうした潜在的な日本食材の可能性をアピールするためにも、日本食材の活用例、調理法を積極的に伝え、

日本食や日本食材の市場の裾野を広げていく必要があります。 

こうした認識の下、バイヤー、インポーターなど多くのプロフェッショナルが集まる米国最大規模の食品総合

見本市に日本パビリオンを設置し、日本の伝統的な食品、健康に配慮した食材、新たなアイデア食品等を業

界関係者、現地メディアなどに広く情報発信するとともに、出展者の販路開拓・拡大の取り組みを支援致しま

す。 

 

2.  事業実施者 

   日本貿易振興機構（ジェトロ）は、農林水産省の委託を受け、本事業を実施します。 

 

3.  見本市概要 

（1）展示会名： Natural Products Expo of West 2010 

（オーガニック・健康食品など「健康に配慮した食品等」を主たる展示物とする見本市） 

（2）会期：2010 年 3月 12 日（金）～14 日（日） 3 日間 （開場時間 10：00～18：00。最終日は 16：00） 

（3）会場：アナハイム コンベンションセンター（米国カリフォルニア州アナハイム） 
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（4）主催者：ニューホープ・ナチュラルメディア社（New Hope Natural Media） 

（5）展示面積：27,800 ㎡(2009 年実績) 

（6）出展者数：1,900 社 （2009 年実績） 

（7）出展国数：28 カ国 （2009 年実績） 

（8）来場者数：約 53,000 人 （2009 年実績） 

（9）ウェブサイト：http://www.expowest.com/ew10/public/enter.aspx 

4. 募集要項 

（1）参加規模： 「日本パビリオン」  約 150 ㎡ 

＊ 出展者スペース 14 小間程度   ※原則 1出展者 1小間(3m×3m)とします。 

＊ 広報スペース   2 小間程度 

（2）出展内容 

  米国で販売可能な日本産農林水産物及び日本製加工食品・飲料 

※なお、次に該当する品目は出展できません。 

（ア）米国の輸入規制（動植物検疫、水産加工品に関する HACCP 規制、日本酒・焼酎の成分分析・ラベル

登録等）を満たさない製品 

（イ） 日本の輸出入関係法規で規制される品目 

（ウ）ジェトロが定める出展分野以外の製品及び見本市の管理運営上不適切と判断したもの 

（3）出展料： 無料  

 

5.  サービス内容 

(1) 委託事業で提供するサービス 

① 会場賃料、パビリオン設置・装飾 

② パビリオン共通設備等維持管理（一定量の電気、警備等） 

③ 集客のための広報、日本パビリオン内イベント運営費 

④ パビリオンの総合受付 

⑤ 来場者向け日本パビリオン・パンフレット作成 

⑥ 情報提供（米国の日本食市場や見本市の効果的な活用法についての情報を提供します。） 

⑦ コーディネーターによる貿易相談（米国における日本食品市場の情報、食品に係る各種規制

に関する情報、貿易実務に関する情報等） 

 

   (2) 本委託事業で提供しないサービス 

 「5.の（1）」以外の出展者負担の経費であり、その主要なものは次のとおりです。 
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① 輸送に要する経費 （輸送業者について、ジェトロはオフィシャルフォワーダー等の情報提供

をいたしますが、業者選定、手続等については、各出展者様の責任において直接行っていた

だきます。展示会日程に合わせた輸送スケジュール設定を行って下さい。なお、本見本市は、

別添海外見本市出展規程の「輸送なし」に該当します。） 

・ 輸出梱包及び展示会場までの通関・輸送費 

・ 見本市終了後、出展物の処理（還送・転送等）に係わる通関・輸送経費 

・ 出展物に係わる輸入税、通関費用、その他公租公課、輸送保険料 

② 独自追加備品に要する経費 

・ 日本パビリオン共通で各ブースに用意する備品以外に出展者が特別又は独自に必要とする

設備・備品等の設置・借上、撤去等に要する経費 

③ 社員等の派遣に要する経費 （渡航費、宿泊費等） 

④ 出展物及び自社ブースに持ち込む出展者所有物に係る本展示会期中の盗難保険料 

※高価な出展物及び自社ブースに持ち込むパソコン、デジタルカメラ等の出展者所有物には

会期中の盗難保険を付保されることをお勧めします。見本市会場で生じた盗難については､ジ

ェトロは一切責任を負いません。 

⑤ その他 

・ 本見本市に係る、出展者の都合により発生する個別経費 

・ 各ブースに専属通訳又は専属アシスタントを配置したい場合、ジェトロは、雇用関係手続を代

理する通訳派遣会社等への申し込みを代行することができますが、経費は出展者の自己負

担となります。 

 

6. 出展物の輸送方法及び見本市終了後の対応について 

  ジェトロより見本市のオフィシャルフォワーダーの日本代理店を参考として紹介します。同代理店に輸送・通関

業務を委託する場合は必ず事前に見積を入手いただき、出展者の責任にて取引を行って下さい。各種手続き

等については業者と直接行っていただきます。また、既にルートをお持ちの場合は当該業者をご利用いただい

ても結構ですが、展示物の輸送、通関等が確実に行われるよう、出展者の責任において手配していただきま

すようにお願いいたします。 

   また、見本市会場内における出展物の販売は出来ません。会期終了後に出展物は自己責任にて現地処分

もしくは還送頂くこととなります。 

 

7. 小間位置の決定 

会場全体の基本構成、小間位置はジェトロにて決定させていただきます。出展者様のご希望に沿えない場

合がございますので、予めご了承下さい。 

 

8. 出展の条件 （社員等の派遣） 

会期の全日程を通じて出展者の方がブースにおいて商談・PR していただくことが条件です。申込み後に会
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期の全日程のアテンドができないことが明らかになった場合には、ご出展をお断りすることもあります。 

 

9. アンケート等へのご協力 

   出展者の皆様には、会期前後および会期中に行うアンケートなどにご協力いただきます。 

 現地ディストリビューターなどと共同で商談する場合も、出展者の実績として成果を記載してください。 

   また、出展者の皆様には、農林水産省が別途実施する農林水産物等海外販路創出・拡大事業フォローアッ

プ調査（聞き取り調査、アンケート調査等）にご協力いただきますようお願い致します。当該調査実施の受託業

者から調査依頼があった際にはご対応いただきますようお願いします。 

 

10. 応募方法 

   本「出展者募集案内書」、「海外見本市規程」を必ずご確認・了解いただき、以下に沿ってご応募下さい。 

（1） 注意事項をご確認の上、原本郵送前に必要事項を記入した①出展申込書・承諾書を電子メール及び FAX

（FAX で送付する申込書は社印を捺印下さい）にて、②事前調査票は電子メールにてジェトロ担当まで提出

願います。（①、②の提出書類を頂いた日から 1 営業日以内にジェトロから申込者に到着確認の連絡をしま

す。連絡がない場合はジェトロ農林水産企画課までお問い合わせ下さい。） 

（2） 申込期日までに①出展申込書・承諾書（2 通）、②事前調査票、③企業概要パンフレット、④出展物パンフレ

ットを添付し、下記ジェトロ担当宛郵送して下さい。書類に不備がある場合、受付が完了しないことがありま

す。申込書・承諾書の記入例をご参考にご記入下さい。また、出展物パンフレットが無い場合には「事前調査

票」の項目４．になるべく詳細に出展物につき記載願います。 

（3）申込締切日  9 月 10 日（木）必着   

*締切日に原本がジェトロに届いていない場合は、申込を無効とさせて頂きますので、締切日にお気をつけ下

さい。 

（4）出展を承諾する場合、ジェトロは「出展申込書・承諾書」（2通）に代表者印を押印し、1通を返送します。なお、

出展申込書・承諾書は締め切り後、２週間以内の出来るだけ早い時期に返信予定です。 

 

11. 出展者の選定 

   出展者の構成は、農林水産省との協議の上で決定します。決定には以下を考慮し、同点の場合は先着者を

優先します。 

（１）品目として輸出増が期待できるものか 

（２）出展物の品質、価格、物流面での要件等が現地で受け入れられるものか 

（３）輸出により新しい海外市場の開拓が期待できる商品か 

（４）日本産原料の使用割合 
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（５）応募者の輸出に取り組む姿勢・戦略、その中での本見本市への出展の位置付け 

（６）応募者の生産・供給体制 

（７）応募者の商談等への対応・フォローアップ体制 

（８） 法令順守にかかる実績及び姿勢 

（９）応募者の経営規模 

（１０）応募者の輸出取引への関与度 

（１１）輸出のためのパートナー(輸出商社等)又は相当する事業者との連携度 

なお、募集小間数をオーバーしない場合でも、出展物としてふさわしくないと考えられる際には、ご出展をお

断りすることがございます。  

 

12. 注意事項 

（１）ブースにて酒類の試飲を提供する場合、バーテンダーを雇う必要があります。その際に経費は出展

者様にご負担して頂くこととなりますので、予めご了承下さい。 

（２）商談成果向上につながる併催事業を実施予定です。詳細は出展者確定後にお知らせしますが、希望

者から出展商品サンプルを無償提供いただくことがございますので、ご了承ください。 

（３）出展者説明会は、１０月中旪の開催を予定しております。 

（４）出展申し込み後にキャンセルされた場合には、農林水産省に通知され、今後、農林水産省が公募す

る見本市等への申し込みに際して考慮されることとなります。 

（５）本案内に記載されていない事項に関しては、別添「海外見本市出品規程」に準拠します。 

（６）「出展者募集案内書」および「海外見本市出品規程」に定めのない事項に関しては、ジェトロがその対

応を決定するものとし、政府の方針等により内容が変更される可能性がある旨予めご了承下さい。 

（７）出展物は国内法令及び米国の法令に照らして適法に輸送して下さい。違反した場合は、今後農林水

産省が実施する海外展示商談活動への出展の選定等において考慮されることとなります。 

 以上 

 

 

 

 

 

お申し込み・お問い合わせ先： 

日本貿易振興機構 （ジェトロ） 

農林水産部 農林水産企画課 （担当：小池、堀口） 

〒107-6006 東京都港区赤坂 1-12-32 アーク森ビル 6階 

TEL：03-3582-4966 FAX：03-3582-7378 

E-Mail：afa@jetro.go.jp 

mailto:afa@jetro.go.jp
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2.併催イベント開催のお知らせ(メールブラスト) 

Dear Guest, 

 

It is with great pleasure that we invite you to our seminar, America's "At Home" Japanese Food, to be 

held at the Beverly Hilton's International Terrace on Tuesday, February 16th, 2010. The Beverly Hilton's 

distinguished Executive Chef Suki Sugiura (renowned for serving nearly 1,300 Hollywood VIPs during this 

year's 65th Annual Golden Globe Awards) has created new Japanese inspired American dishes, using the 

Japanese ingredients exhibited at the Japan Pavilion Booth (Hall D #3578-3593) during this year's Natural 

Product Expo West (March 12-14, 2010).  

 

Join us for this unique and exclusive opportunity to experience Chef Sugiura's inventive 

Japanese-American fusion dishes and learn how to prepare and impress your guests with these 

simple-to-make healthier alternatives.  

 

This is an invitation only event and is limited to food industry importers, wholesalers and brokers 

of finished products. Due to limited seating, reservations are required. To reserve a seat, please email 

your full name, company name and job title to lag-food@jetro.go.jp by February 12th, 2010 

 

*   Date: Tuesday, February 16, 2010 

*   Time: 11:30AM-1:30PM 

*   Place: Beverly Hilton (International Terrace) 

*   Price: Free Entry 

*   Parking: Validation is provided if you self-park at Beverly Hilton's visitor parking 

structure 

 

For detailed Japan Pavilion Booth exhibitor info, please go to 

http://jetro.pentonmediainfo.net/r/?ZXU=1073394&ZXD=50742&ZXS=0 

Or email, mailto:lag-food@jetro.go.jp 

 

Menu: 

*   Shiso ume flake crusted sea scallop w/ asparagus, lemon extra virgin olive oil 

*   Sauteed filet of cod on spinach and shiitake, yuzu pepper sauce 

*   Konjac noodle w/ aromatic vegetable and tofu, tomato mushroom basil broth 

*   Pan fried somen chicken w/ wasabi maccha mashed potato cream of soy ama-sake sauce 

*   Barbeque garlic organic miso marinated beef w/ mizuna Asian pear salad  

*   Assorted ice cream w/ yuzu marmalade 

 

We are looking forward to seeing you all there! 

 

Sincerely,  

 

Shigeru Kimura 

Chief Executive Director 

JETRO-Los Angeles 

 

Japan External Trade Organization 

777 S. Figueroa St. Ste. 2650  

Los Angeles, CA 90017    Tel: (213) 624-8855 
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3.来場者アンケート 

◆業種別割合 

（回答者数 256 名） 

・様々な業種から幅広く来場があったが、一番多かったのは小売業者。その他の内訳は、ディストリ

ビューター、ブローカーなど。 

◆日本食・日本食材の取扱い有無 

(回答者数 256 名) 

・「現在取扱いあり」「現在取扱いないが興味あり」で 76％を占める。 

◆企業の所在地 

(回答者数 249 名) 
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・米国(220 名)の中ではカリフォルニア州が 138 名と過半数を占めた。 

◆日本パビリオンの満足度          

(回答者数 258 名) 

・99％が「満足」又は「まあ満足」（4段階中上位 2位以上）と回答（うち最上位評価は 65％） 

 ・主なコメントは以下のとおり。 

「日本の横町のようで面白かった」「とても良くオーガナイズされている」「どのブースの出展者も

親切だった」「Traditional Japanese Kimono Girls が良かった」 

「個々の商品に関する説明が乏しかった」「カーペットの色が地味(赤が良い)」「肉製品を探しに来

たがなかった」 

◆どこで日本パビリオンを知りましたか？ 

(回答者数 174 名) 
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・「会場にて」がもっとも多かった。その他としては、入口のバナーを見た、ジェトロの海外コーデ

ィネーターからの連絡、ロサンゼルス・センターから送付した E-Mail、ウェブサイトを見た、という回

答があった。 

◆日本パビリオン訪問の目的 

(回答数 153 名) 

・「新製品を探すため」という回答が最も多かった。 

 

◆関心のある出展物、出展者についてコメントをお願いします  

・秋田県(22 名)日本酒/・日本茶(19 名)/・味噌一般(14 名)/沖縄の塩(11 名) 

 

◆日本食、日本食材に関して自由にご意見をお願いします 

・日本の食材は素晴らしいが、米国市場に進出する必要を学習する必要がある。 

・いつも家庭で日本食を作っている。 

・最も高品質の食材の一つ 
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4.現地メディアへの広告 
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Japan Up! 3 月号 
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5.報道記事クリッピング 

  (2010 年 3月 22 日付 食糧産業新聞) 

 

 



 

47 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

平成 21 年度農林水産物等海外販路創出・拡大事業 

（海外展示・商談活動（米国（Natural Products Expo of West2010））） 

 

 

発行   平成 22 年 3 月 

委託先 日本貿易振興機構（ジェトロ） 

    〒107-6006 東京都港区赤坂 1-12-32 アーク森ビル 6階 

    農林水産部 農林水産企画課 

    TEL:03-3582-4966   FAX:03-3582-7378 


